
Collezione completa caratterizzata da 
essenziali strutture pannellate in legno 
mixate a dettagli in metallo e vetro.

Complete collection characterized by 
essential wooden paneled structures 
mixed with metal and glass details.

Collection complète caractérisée par des 
structures essentielles en panneaux de bois 
mélangées à des détails en métal et en verre.

Design by Progetto CMR

Un direzionale di grande impatto visivo destinato a 
dirigenti dinamici ed attenti all’efficienza. Le grandi 
superfici in legno sono evidenziate da una leggera 
bordatura del piano in alluminio nero che inquadra 
la superficie mettendola in evidenza rispetto alla 
struttura.

An executive office with strong visual impact, designed 
for dynamic and efficiency-oriented executives. Here, 
large wooden surfaces are highlighted by a light edging 
of the black aluminium top that outlines the surface 
against the structure.

Bureau de direction de grand effet visuel, pour chefs de 
poste dynamiques et sensibles à l’efficacité. Les grandes 
surfaces en bois sont soulignées par une légère bordure 
du plateau en aluminium noir qui définit la surface et la 
met en évidence par rapport à la structure.
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Mobile monolitico con ante con 
telaio in alluminio nero e vetro 
temperato fumè con serrature 
e chiusura ammortizzata.

Monolith cabinet with doors 
with aluminium back frame 
and tempered smoked glass 
with lock and with soft-close.

Armoire monolithique avec portes 
avec cadre en aluminium noir et 
verre trempé fumé avec serrures 
et fermeture douce.

Il tavolo riunione ha uno stile 
contemporaneo ed essenziale, 
con linee pulite e volumi solidi.
Il pioppo light trasmette eleganza 
rigore e presenza scenica.

The meeting table has a 
contemporary and essential style, 
with clean lines and solid volumes. 
The light poplar transmits elegance, 
rigor and stage presence.

La table de réunion a un style 
contemporain et essentiel, avec des 
lignes épurées et des volumes solides. 
Le peuplier clair transmet élégance, 
rigueur et présence scénique.

50 51



La collezione evolve con l’abbinamento 
di materiali diversi, legno, metallo e 
vetro in un gioco di volumi a differenti 
spessori materici. Il piano diventa 
elemento di grande distinzione.

The collection evolves with the 
combination of different materials, wood, 
metal and glass in a play of volumes with 
different material thicknesses. The top 
becomes an element of great distinction.

La collection évolue avec la combinaison 
de différents matériaux, bois, métal et verre 
dans un jeu de volumes avec différentes 
épaisseurs de matériaux. Le plateau devient 
un élément de grande distinction.
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Il tavolo riunioni si ispira alle 
linee estetiche della scrivania 
direzionale, sintetizzandone i tratti. 
Il piano mantiene la cifra distintiva 
del profilo perimetrale nero.

The meeting table is inspired by the 
executive desk aesthetic lines that 
highlight its features. The worktop 
maintains its distinctive line thanks 
to its black perimeter profile.

La table de réunion s’inspire aux lignes 
esthétiques du bureau de direction, 
reprenant ses caractéristiques. Le 
plateau maintient le trait distinctif du 
profil périmétrique noir.
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